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jövője. 
- Mint tegnapi táviratunk jelenti, a 

kolozsvári nemzeti szinház igazgató választ- 
mányának elnökévé gr. Mikes János ne- 
veztetett ki. 

kolozsvári 

Nem lett tehát sikere sem a 
közönség tömegesen kifejezett 

bizalmának es marasztalásának, sem a saj- 

szörös kérésének, gr. 
tó felszólalásának, sem a kormány több- 

Mikó Imre beadott 
lemondásához a választmány elnökségéről, 

szilárdul ragaszkodott. Mi a mint ezt már 
előbb is sokszor kifejeztük, a szinházra nézve e 

lemondástkipótolhatatlan veszteségnek tekint 
jük ;gr. Mikó Imreannyiés olynagy hon- 
fiuni érdemeket szerzett magának a nemze- 
ti szinház körül, oly hosszu időn keresz- 
tül s oly kitartó buzgalommal vezette an- 
nak ügyeit, hogy bátran elmondhatjuk, mi- 
szerint nemzeti intézetünknek gr. Mikó 
Imre teremtője és fentartója; scsak 

a felkelési alap és az évi 15 ezer frt ki- 
rályi segély olyan vivmányok, melyek egy 
magukban örökké áldottá és felejthetetlen- 
né teszik gr. Mikó Imre nevét a kolozs- 
vári magyar nemzeti szinház történetében. 
A midőn tehát az ősz gróf most már szár- 
nyára bocsátja annyi előszeretettel ápolt 
gyermekét, lemondása különbözik minden 
másféle lemondástól, mert ezt magán a le- 

mondón kivül senki sem kivánta, senki 
sem várta s midőn már megtörtént, min- 
denkinek fájdalmára esik. A nemes gróf 
tehát a midőn megválik ez állásától, meg- 
nyugvással és büszkeséggel tekinthet visz- 
sza müvére, mivel e nemzeti intézetért vég- 
hezvitt tetteivel ő kivüle senki sem köte- 
lezhette volna oly meleg hálára az utódo- 
kat, mint milyet a nagy közönség iránta 
jelenleg is érez s mig aszinház áll, örök- 
re érezni fog. 

Miután azonban a megtörténteket meg- 
változtatni nem áll hatalmunkban s akar- 
va nem akarva meg kell nyugodnunk ben- 
ne, a választmány volt elnökének távozása 
feletti veszteségünket enyhitheti a remény, 
hogy az ujonnan kinevezettben egy olyan 
férfiura találtunk, ki nemcsak tudatával 
bir az új állással járó nehéz feladatoknak, 
hanem erővel és férfias elhatározással is 
azoknak megoldására. 

A kolozsvári szinháznak, a mint ez 
tudva van, nem áll egészen rendben a 
szénája. A közelebbi évek szakadatlan de- 
ficitjei, a nyári szinház megváltása érzé- 
keny csorbákat ejtettek a szinházi alapon 
s a sokféle eredménytelen, sőt mindig vesz- 
teséggel járó kisérletek után a mult év- 
ben is csak egy áldozatkész hazafi önfel- 
áldozása volt képes a szinügyet a kor ki- 
vánalmainak szinvonalán tartani. Minded- 
dig nem sikerült a választmánynak a szin- 
ház jövedelmeit és a közönség igényeit 
összeegyeztetni, ugy hogy egyikfedezze azt, 
a mit a másik megkövetel. E nagy prob- 
lema örökségül marad az új választmány- 
nak, melynek tagjait valószinüleg az új 
elnök ajánlatára fogja kinevezni ő felsége. 

Hogy miként oldhassa meg a vá- 
lasztmány jelzett nagy feladatát kétségte- 
lenül a nyári saison, még mindig függő- 
ben levő kérdésének eldöntésétől függ; 
tudjuk, hogy eddig mindig a nyári ölte 
meg a télit s a mig két évvel ezelőtt a 
vidéki barangolás, most valószinüleg a 
nyári szinház, az ugynevezett állandósitás 
rontja meg a szinházat. Nem merjük ezt 
határozottan mondani, mivel a nyári szin- 
ház első éve nem szolgálhat zsinormér- 
tékül s a második még nincs beféjezve, 
a mit azonban a legnagyobb erőfeszitések 
mellett is csaknem szakadatlanul üres pa- 
dok jósolnak, egyátalán nem látszik rózsa- 
szinünek az állandósitás jövőjére nézve. 

Ép azért ideje korán figyelmeztetjük 
is a választmányt, ne nyugodjék kénye- 
lemmel bele azon körülményekbe, hogy 

3 évre egy áldozatokatnem kimélő polgár 

kézében van letéve a szinház sorsa. Ez- 
alatt igaz nincs mitől tartanunk, de mi 
következik azután? A válság még mindig 
tart s a választmánynak feladata, hogy 
erre már jóval ez időpont bekövetkezése 
előtt határozott és kielég itő feleletet tud- 

jon adni. 

E végre pels különös figyelmébe 

ajánljuk a t. választmánynak azon körül- 

ményt, hogy N.-Várad mindezideig meg- 

szerezhető számunkra, ott még mind e 

perczig nincs eldöntve, mely társulattal 

szövetkezzék a város és ha a nyári szin- 
ház által eddig felmutatott siker nem 
nyujt tökéletesen biztos kilátást a jövőre néz- 
ve, akkor a mindeddig véghez vitt kisér- 
letekhez képest hasonlithatatlanul kedve- 
zőbb reményekre jogosit a N.-Váraddal va- 
ló szövetkezés, sőt határozottan kimerjük 
mondani, csak egyedül ez képes minden 
további calamitásoktól megmenteni szin- 
házunkat. Két olyan város szövetkezése, 
mint N.-Várad és Kolozsvár, minden 
megerőltetés nélkül fentarthat egy hisztessé- 
ges szinházat s ez idő szerint nem hisz- 

szük, hogy nagy nehézséggel járna a vá- 
lasztmányra nézve örök időkre biztositni 

magának e jó szomszédot. 

A midőn tehát a legnagyobb biza- 
lommal üdvözöljük állásában a választmány 
uj elnökét, lehetlen már is nem hivnunk 

fel figyelmét a fennebbi körülményekre, 
melyek szinházunk jövőjére nézve szerfelett 
nagy fontosságuak lehetnek s ha a nyári 

szinház nem nyujtana biztos jövőt, minde- 
nekfelétt gyors intézkedést követelnének, 
természetesen a szinház jelenlegi derék 
intendánsának közremüködése melett 

- A büntető törvénykönyv ja- 
vaslatának megbirálására összehivott enduéte 

az utóbbi ülésen tárgyalás alá vette a pénz- 

hamisitás büntettét. Élénk eszmecsere fejlődött 
ki az iránt, vajjon egyedül a magyat korona 

területén forgalomban lévő pénzjegyek hamisi- 

tása büntettessék-e, vagy pedig kiterjesztessék 

a sanctio a külföldön forgalomban levő pén- 

zekre is. Maga a javaslat az előbbi felfogást 

követi; a bizottság tagjai azonban szükséges- 

nek vélték, hogy a külföldön forgalomban levő 

pénzhamisitás is megbüntettessék. Kiindultak 

e tekintetben különösön azon szempontból, hogy 

ujabb időben pénzhamisitók gyakran nem azon 

pénzjegyeket hamisitják, melyek az illető or- 

szágban forgalomban vannak, hanem hogy a 

büntetés alól könnyebben kibuvhassanak, más 

ki fognak buvni a büntetés alól. 

országéit. Igy nálunk igen kge előfordul, 

hogy orosz és porosz pénzjegyek hamisittatnak. 

Szükséges tehát, hogy az államok a pénzje- 

gyek oltalmában reciprocitást kövessenek. Ki- 

emeltetett egyszersmind, hogy a legujabb kül- 

földi büntető törvényjavaslatok, milyen az 

olasz és az osztrák, szintén nemcsak a belfől- 

dön, hanem a külföldön forgalomban lévő pénz- 

jegyek hamisitását is fenyités tárgyává teszik. 

Ezek alapján kimondatott, hogy a törvény- 

könyv illető §-a ez értelemben módositandó 

lesz. Felvettetvén továbbá azon kérdés, vajjon 

ha valaki pénzjegyeket utánoz anélkül, hogy 

azokat forgalomba kivánná bocsáttatni, mi le- 
gyen a büntetése. Erre nézve felhozatott, hogy 

a büntető törvénykönyv a pénzhamisitást a 

közforgalom ellen intézett bünös cselekmény- 

nek tekinti; ha tehát valaki nem azon czél- 

zatból készit hamis pénzjegyeket, hogy azokat 

forgalomba tegye, hanem pl. csak magánszó- 

rakozására, vagy pedig játék czéljából: ez nem 

képezheti a büntető törvénykönyv szabványai- 

nak tárgyát. De minthogy ez még sem min- 

den veszély nélküli cselekmény, az a rendőri 

törvénykönyvben vonatik büntetés alá. Ha azu- 

tán az ugynevezett „tantuszokkal" valaki rá- 

zedetik, akkor ez nem a pénzhamisitás, ha- 

nem a csalás kathegoriájába esik. - Érdekes 
vita fejlődött ki a hamis tanuzásnál az iránt, 

vajjon beletétessék-e törvénybe az, hogy a ha- 

mis tanuzásért csak akkor büntettetik valaki, 

ha az ügy lényeges körülményére vall hami- 

san, vagy pedig csak egyszerüen az mondas- 

sék, hogy büntetendő akkor, ha hamisan val- 

lott. Az iránt megegyeztek a nézetek, hogy a 

biró csak akkor fogja a hamis tanut büntetés- 

re itélni, ha lényeges körülményre vonatkozott 

hamis vallomása. Némelyek azonban attól tar- 

tottak, hogy a „lényeges szó oly tág magya- 

rázatot enged a félnek és birónak, hogy sokan 

Más részről 

azonban felhozatott, hogy ha kihagyatik a „lé- 

nyegesé szó, akkor a biró mindazon esetek- 

ben, midőn tanuvallomás lényegtelensége mi- 

att a vádlottat felmenti, a törvény ellenére 

fogna itélni. A megállapodás abban történt, 
hogy a § szövegezése megtartassék. 

lan 

- A választási törvény hatása. 
Nagyfontosságu kérdések füződnek azon tény- 

hez, hogy a választási törvénynek mily hatása 

volt az országra. Mindenkit, a ki a közügyek- 
kel foglalkozik, érdekel megtudni, hogy a vá- 

lasztási törvény folytán, az 1848-diki törvény 
eredményeihez képest, növekedett-e, vagy csök- 
kent-e a választók száma; hol történt a növe- 
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Első kötet. 

A csomag. - Jóslatok. - Egykis 

jelenet a társalgó szobában. - 

Értekezlet a jegyesek közt. 

(Folytatás.) 

Miután Mannerstedt eltávozott s a pa- 
pa, mama és a kis gyermekek nyugalomra 
rek vagy legalább hálószobáikba távoztak, 
Róza, nem akarván a szokott idő előtt le- 

küdni, leült zongorája elé; de mielőtt meg- 

ntette volna ujjaival a billentyüket, egy ösz- 
kötött papirgöngy ötlött szemeibe. Heves 

ogások közt bontotta ki; a Mannerstedt 

leirt zene-darabok voltak; magával hoz- 

1 arra igen tartozkodó lévén, hogy maga 
nyujtsa át azokat, eltávoztakor oly helyre rej- 

tet e, hol, Mei gy az, kinek szánva volt, 

esakh 1amar felle Róza kitörő örömmel is- 

e fel, a papirra telt zene-darabban, azon 

kedves kis mély érzéssel telt dalokat, melyek- 

nek anyagja az ifju saját, csordultig telt szi- 

vében rejlett. 

Róza meg is kisérlette eljátszani azonnal 

s öröme végetlen volt, a boldogság, mit érzett, 

kifejezhetlen. 
Csak sokkal éjfél után zárta le zongorá- 

ját, összegönygyölte a hangjegyeket s magával 

vitte szobájába, hogy a szöveget mégpontosab- 

ban betanulhassa. 
Másnap délben, a midőn a kapitány és 

Mannerstedt is jelen voltak a Widen tanácsos 

ur asztalánál, igy szólt az előbbi Widen asz- 

szonyhoz: 

- Segitsen kérem reábeszélni Rózát 
kedves néni, hogy eljöjjön a ma esteli bálba; 
egészen kétségbe leszek esve, ha jegyesem nem 

enged kérésemnek. 
- De hát Róza nem akar menni a bál- 

ba? - kérdé egészen elbámulva a tanácsosné. 

- Miféle makacsság ez? hisz egészséges vagy 
s egy fiatal leánynak még örülni kell az ily 

alkalomnak, hogy mulathat, ha csak igen feltü- 

nővé nem akarja magát tenui. 
- Azt valóban nem akarom kedves ma- 

ma - bizonyitá Róza, - de egész nap bor- 

zasztó fogfájásom volt s a baj ismét előáll- 
na, ha vékony báliöltözéket vennék magamra. 8 

a táncz is elviselhetlen lenne most reám 

nézve. 
- Fogfájásod! - szólt a tanácsosné orr, 

fintorgatva. - Ha még fejfájást emlitettél vol- 
na, nem csodálkoznám, mert ma éjjel valóban 

igen csinosan ábrándoztál zongorádon. Már azt 
hittem el sem birok aludni s igazán óhajtan- 

dó volna, hogy ilynemű rajongások ne sokszor 
I ismétlődjenek nálad; mert azon esetben más- 

hová kellene áthelyeznünk hangszeedet. 

Nagyon kelle haragudnia a tanácsosnénak, 

mert valóban igen ritka eset volt, hogy Róza 

feddést hallott volna anyjától. 

Ez pedig csendesen ült székén, lesütött 

szemekkel s égő pir ömlött el arczán. 
Az első szónál, melyet a tanácsosné a zon- 

goráról s az ábrándozásról kiejtett, Róza és 
Mannerstedt szemei találkoztak. 

Szokatlan, még eddig soha nem érzett tűz 
lobogott Mannerstedt ereiben s lángoló piros- 

ság önté el egész arczát, midőn látta, hogy 

Róza, a mint reá tekintett, hirtelen lesütötte 

szép szemeit, a helyett, hogy mint eddig, bát- 

ran s vidám mosolylyal tekintsen szemébe. Ki- 

magyarázhatlan érzelmek vivtak harczot e 

nrerczben kebelében, erőszakkal útat akarva tör- 

ni maguknak oly reményekhez, melyeket józan 

esze és szerénysége egyaránt megtagadott. De 
még most is e felizgatott kedélylyel is azt óhaj- 

totta, bár e remények csak hiu álmok volnának. 
Hanem szerencse volt, hogy senki sem figyelt 

Mannerstedtre. Minden szem Rózára itányult, 

kinek a lángoló pirt arczán a mama szokatlan 
szigorának tulajdonitották. 

Végre egész háziuri telentelelyel emelt 
szót a tanácsos : 

- Kedves Brigitta Máriám, te igen szigoru 
vagy. Ugy látszik feleded, hogy neked is vol- 

tak fiatal korodban kis apró szeszélyeid ; ez 

már igy szokott lenni fiatal lányoknál, 

tik estig. A tánczvigalom kezdeteig még sok idő 
van. Mit gondolsz kis lányen, nincs-é igaza a 

papának ? 2 

Nem tudom kelves ar de ha 
tig jobban leszek, bebizonyitom, hogy 

nem vagyok makacs. 

remegtették, mert veszélyekkel s újabb küz- 

de az 

nem tartós s Róza fogfájása és még elmulha- 

- Jól van, jól - viszonzá atyja, - 

hisz már jó uton is van a kis léány. Tudtan kérd 
én hogy Róza okos teremtés. 

Most vége volt az ebédnek s a társaság 
a szalonba gyült egybe fekete kávéra. 

Ferdinánd jegyese mellett foglalt holyet 

s ugy látszék feltette magában, hogy addig 

nem nyugszik, mig ez meg nem igéri, hogy 

részt vesz a tánezvigalomban. A tanácsos és 

neje csakhamar eltávoztlak egy kisi délutáni köhögni, 
álomban keresni üdülést, s Mannerstedt is bú- 

csut vett a családtól; mert ha csak nem akart 
részt venni a gyermekek játékában, mi gya 

kori esett volt nála - ugy e kettőnél most 
felesleges személy volt. Azért inkább választá 

kis szobája magányát, hogy ott érezze és gon- 

dolja át ismét édes keserü emlékeit e napnak, : 

melyek szivét felváltva dobogtatták és meg- 

delmekkel voltak azok egybekötve. Róza ma 
nem merte marasztalni Mannerstedtet, s Fer- 

dinánd kapitány örült, hogy végre egyedül 
het egy kicsit jegyesével. ; 

- Nagyon sajnálom, - szólt a mit 
Mannerstedt behúzta maga után az ajtót, - 

hányásra adtam okot anyádnak irány 

által, hogy előhoztam előtte a dolgot. 
Maelosta nek ? 

nár r ég égen kés 

kedés) hol a ketlkené s u 
országgyülésen oly sok vitár 

lyi censusnak a választók szán 
gyon érdekes volna megtudui, 

jogát s a mult választásokhoz 
többen vagy zb t 

magyatrl it s teend 
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leg szabb esetben 23 mil- 

zaporodással kezd- 

10, ta- 

1i tvu belőle nyolcz 
ig 14 millióval meg- 

m lehet azért, mert az 

a egkitünőbb bevételi ered- 
csön megkötése tehát elkerül- 

teleknél az mgy nem fényes, 
: s. Bejött 29 874.000 íb vagyis 

nélkül. Az előirányzat szerint egy 
36,387. 000 forint bevétel esnék 

y 6,513.000 frttal kevesebb jött 
egdgytbn felvétetett, de e pontnál 

felednünk, hogy az előirányzat az 
évre szól, az első félév bevételei pedig 

ágon mindig hiányosak, miglen az 

násodik elében az adók többet hajtanak s 

atnál, 380,000 frt, minek magya- 
, hogy a történt vas- és kőszéneladá- 

bevétele 

okáért ! is méltó, y visz- 
égibb egyes ala- 

n jhtatas deá- 
iinté- 

nát képező papiros, az inségi kölcsönre elada- 

tott, és tehát az érte befolyó pénz mint bevé- 

tel szerepelt; az idén semmi állampapirt a 

kincstár el nem adott, s tehát ez ingó állam- 

vagyonból nincs több jövedelme ez évnegyed- 

ben 38,000 frtnál. 
Trekintve, hogy az eladásból bevett ösz- 

szeg tulajdonképen nem bevétel, de kiadás, s 

tehát az ingó államvagyonnál bevételi hiány- 
képen szereplő 1,352.000 frt a mérleget ille- 
téktelenül rontja meg : a mérleg tavalyhoz ké- 

pest a bevételekben nem 2,553.000 forint, ha- 
nem 3,905.000 frttal jobb. 

A kiadásoknál is tavalyhoz képest 2 m. 

183.000 frt megtakaritás mutatkozik. Ez azon- 

ban részben nem valóságos megtakaritás, mert 

p. o0. a auotánál 490.000 frt később fizetésre 

kerül. Legnagyobb megtakaritások a közleke- 

dési, kereskedelmi és honvédelmi budgetekben 

miutatkoznak, csakhogy a megtakaritások ter- 

mészetét nem a mult évi pénztári kezelés, ha- 

nem a f. évi kölcségelőirányzat határozza meg. 

Épen azért ismét természetes, ha a kölcsönök 
kamataira ez idén tetemesen több kell, mint. 

tavaly. 

Tényleges kiadás volt 43,487.000 frt, a 

mi az előirányzathoz képest valóságos megta- 

karitást mutat, 1,075.000 frtot. 

A kölcsönből elfogyott a második évne- 
gyedben 13,613.000 frt. 

Az egész első félév eredménye meglehe- 

hetős kedvezőtlen. 

Bevétel volt 55,217.000 frt, 

Kiadás volt 87,873,000 , 

Deficit 32,656.000 frt; 

ugyanannyi fogyott el az utolsó 76 és fél mil- 

liós kölcsön készletéből. 

A jövedelmi előirányzat mögött a tény- 

leges bevétel az első fél évben hátramaradt 

17,555.000 írttal. Ez összegből a második fél- 

év mennyit fog helyrepótolni, előre mondani 
bajos. 

A kormány megtakaritása a kiadásoknál 

ez első félévben tett 1,251.000 frtot az elő- 

irányzaton alul. 

A végeredmény e kimutatásból az, hogy 

a jövedelmek tavalyhoz képes örvendetesen sza- 

porodnak, pedig még sem a szállitási adó, sem 

a vadászati s más luxusadók, sem az uj ház- 

adó nem hoztak volt a kincstárnak az első fél- 

évben egy garast. A kiadások is tavalyhoz ké- 

pest 6.130.000 frital apadtak, daczára a na- 

gyobb kamattehernek. Mégis -duid hoc ad 

tantam sitim -a bevételek és kiadások közt 

igen nagy aránytalanság van, a félévi deficit 

igen magas, s a kölcsönvett pénz fogyasztása 

gyors és nagyszerü. Igy minden uj kimutatás 

ujra bebizonyitja egy radicalis pénzügyi politi- 

ka szükségét. 

Erythros urnak. 
(Vége.) 

8-or. „Annyi bizonyos, hogyha meghall- 
ják a franczia, olasz, spanyol akademiák tu- 
dósai, mind perbe rántják a mi tanárunkat; 

mert ezek is oly joggal mondhatják, hogy a 

tali eljárása távul minden zajtól, szőrszáll ha- 
sogató versenygésektől, az évenként megtartott 

zsinatok a legnagyobb csendben és csak is a 

legszükségesebb vitatkozások mellett folytak 

le. Szokása volt az öreg urnak mindennap bi- 

zonyos órákban, nem tekintve az idő változá- 

sokat, sétáját megtenni oly sebes léptekkel, 

mint csak öregségétől telhetett. 

A collégiumi tanárok közül bemutatom 
legelőbb is Mohai jogtanárt, ki több különcz- 

ségeiről volt nevezetes, különben szakmájában 

jeles tanár. Egykorjó reggel mint paedagogárchá- 

hoz menvén szobájában pongyolán találtam. A 

tanár ur hálókabát helyett egy alig derekánalól 
érő ugynevezett réklit viselt, melynek ujjai csak 
könyökéig értek, azon alól karja, mint észre- 
vehettem melle is meztelen volt; fején haja 

taré módjára kereken előlről hátrafelé ugy 
volt fésúlve és ugy nézett ki, mint a drago- 
nyosok sisakján lévő lombos taréj; álla alatt 
hosszu szakál, azon időben csak a zsidók és 

oláh pópák viseivén szakált, a tanár ur is le- 

csüngő szakálát nyakravalója alá rejtette, nya- 

ka ez okból mindég vastag volt, s nagy kiál- 
ló gallérral volt ellátva. Több versen kilova- 

golt a collégiumi jószágok megvizsgálására, er- 

re pedig tartott egy kisded poroszkáló hátas 

lovat, hátán hordozott egy derékig érő és rö- 

vid galléros köpenyt. 

Mint előbb mondám, az öreg ur egy kis- 
sé szeszélyes lévén, ezt tapasztalták hallgatói, 
ez okból nem ritkán gunyt üztek belőle. Egy 

versen prelectioját a törvények osztályozásáról 
s ágazatairól tartván, ennek bevégeztével fel- 

gy Komáromi nevü hallgató, a tanár kér- 

it kiván, mire amaz ezt felelte: „Te- 

kisértem az elő- 

lek közt, mi int evay De ez csak onnét 
van, hogy tavaly egy millió az állam tulajdo- 

arra, hogy a 

ak francziául, olaszul, vagy 
a hogy románul beszélhettek.: 

Hát ez a codicula-féle megjegyzés tréfa, avagy 

komoly akar-e lenni? Részemről t. ur, az iga- 
zat megvallva, mit se tartok attól, hogy vé- 
leményemért a franczia, olasz, vagy spanyol 
akademiák tudósai engem perbe rántanának, 
már csak azon egyszerű oknál fogva, mert az 

ő véleményük is ugyanez, t. i. hogy a mos- 
tan élő római eredetü nyelvek mind egy és 

ugyanazon római nyelvből származtak, a miről 
ön is könnyen meggyőződhetik, ha csak egy 

kissé utánlát. 

9-er. Ön uram czikke alaptalan, ferde 

befejező végszavában még vádol is engem. Igen, 
mert czikkének egész nemes tendentiája ez 

volt: t. i. ,hogy én tanulóimat, mire megnő- 

nek, valóságos magyar gyülölő dákóromán ra- 

jongókká teszem, és hogy őket a balázsfalvi 

pronunciamentókra megérlelem. Már ez sok, 
ez nem csak gyanusitás, de valóságos vád; 

igen, ez rút s még hozzája alattomos vád; 

mert „tantum astutus homo, prospiciens mala, 

se abdere curat.4 Miként bizonyitja be uram, 

a mivel alattomosan vádol? Tán azzal, hogy: 

„a román tanár nem tanitja növendékeit nyil- 

vános honárulásra, felségsértésre, ő tudja,hogy 

azért törvényesen lakolna. Hanem ő történet- 

iróikkal egyetemben azt mondja: Fiamla te 
őseid a romaiak és dákok (sic!) birták egy- 

kor ezt a földet, a hol ma nem a román, ha- 

nem a magyar az ur; a te őseid már ak- 

kor birtak gazdag irodalommal és 

fényes multtal, a mikor a magyarok a 
történelem láthatárán még nem is 

szerepeltek? Furfangos, nevetséges egy 

következtetés. 

Én tisztelt uram, megmondhatom önnek 

rövideden, meg bár kinek is, hogy tulajdon- 

képen mire tanitom növendékeimet: az I. kor- 

szakban 1057 Kr. e. - 105 Kr. u. t. i. 

románok ősei, a rómaiak, 

rustica római nyelven beszéltek, a melynek 

anyagából származott a mostani román 

nyelv nyugati testvér nyelveivel együtt, vala- 

mint a latin nyelv is és hogy latin clas- 

sicus nyelven irtak. A II. korszakban 

105-1439 Kr. u., hogy a románok ősei még 

mindig a rustica nyelvet, mely ez idő szerint 

még mindig egy lehetett a nyugati rómaiké- 

val és a classikanyelvet használták egész 602- 

ig Kr. u. (sőt a classikát még tovább is, de 

csak a templomokban, egész a XI. századig, 

a nagy egyházszakadásig, mások szerint egész 

a ftlorenti zsinatig.) A midőn Focas rendel- 

ménye (edictum) (602 Kr. u.) által a latin- 
nyelvet eltiltotta az egész keleti római biroda- 

lom közigazgatási teréről s helyébe a görögöt 
parancsolta hivatalos nyelvül használni, a mi- 

kor legelőször állitják a román nyelvet fölsza- 
badulultnak a latin nyelv gyámsága alóls hogy 

az napról-napra, évről-évre határozottabb ty- 

pust s a nyugati rómaiakétól eltérő sajátlagos 

alakot nyert; továbbá, hogy a legelső és leg- 

régibb román nyelvemlék a VI. század utol- 

só feléből való, a második a X; a harmadik 

a XI; a negyedik a XIV. századból való és 

hogy a legrégibb irott román nyelv 

emlék 1436-ból való, mint a mely időtől 
fogva már számos más irott román nyelv em- 

lékek is léteznek, kiváltképan a III. korszak- 
mm 

minden évből maradtak fent nyombe 

mán nyelvemlékek, de leginkább a IV. kor- 

szakból 1643 - a jelenkorig stb. stb. 
a mint mindezekről könnyen meggyőződhetik ö ön, 

ha csak fáradságot vesz kikérdeni bármely, 

kezem alatt végzett román képezdészt, vagy 

betekint annak román nyelv és irodalom-tőr- 
ténelmi irott kézi könyvébe, vagy ha inkább 
ugy tetszik, az enyémbe; valamint csak olyköny- 

nyen meggyőződhetik arról is, hogy isten bizony ön 

minden ok és alap nélkül gyanusitja a román 
tanárt. 

Úgyan uram, hol is látszik csak lehet- 

ségesnek is az, hogy a román tanár, ily anyag- 

ban, jogosan mondotta volna, avagy mondhat- 
ná román növendékének: Fiam, a te őseid 

már akkor birtak gazdag irodalommal 
és fényes multtal, a mikor a magyarok a tör- 
ténelem láthatárán még nemis szerepeltek a 

midőn a románok kutatásaik eddigi eredménye 

szerint csakis 1436-ra vihetik vissza (Illés 

moldvai vajda-féle diplomára) legrégibb irott 

nyelvemléküket ? Vagy tán önnek t. ur, inkább 
az nemtetszik, hogy hogyan merik a románok a 

régi rómaiaktól leszármaztatni nyelvüket és 

eredetüket? Isten önnel ! 

Kolozsvártt, aug. 10. 1875. 

Russu Viktor, 

áll. képezdei románnyelv 

tanár.") 

Kolozsvár, 1875. aug 13. 
A hercegovinai mozgalmak felől a követ- 

kező hirek érkeztek : 

A prágai lapok, melyeket Dalmát- és 

Horvátországból irányzatos hirekkel árasztanak 

el - ma csak ismétléseit hozzák a szláv le- 

velezők előbbi szenzácziós közleményeinek. Az 

összeütközés, mely a Stolacz és Trebinje közti 
uton az első hely felett történt, s melynekszin- 

helye maig sincs geografiailag pontosan megál- 

lapitva, természetesen e győzelmi buletinek fő- 

tartalmát képezi. Kivált azon tény, hogy sem- 

mi közelebbi részlet nincs ugy az ütközet helye, 
mint az abban résztvett csapatok száma iránt, 

az egész hir a lekaszabolt török zászlóaljról, S 

két más zászlóalj elfogatatásáról a legnagyobb 

mértékben kérdésesnek látszik, s ki emlékszik, 

annak idején, midőn a Balkán és a candiótai 

hegyek felkelései vonták magukra a figyelmet, 

a bolgárok s krétaiak minő hős tettei járták 

sorra a hirlapokat, noha azokból egy szócska 

sem volt való, hogy kigondolt hőstettek fába 

metszve, hogy ünnepelték a hősöket minden ké- 

pes lapban, az nem fog csodálkozni, ha ez a 

legujabb herczegovinai ütközet is kacsának bi- 

zonyul. Hivatalos köreinkben oly eseményről, 

minő a neveztük győzelem mit sem tudnak, 

szintugy nem az állitólag Gabellánál kivivott- 

rőól, pedig ez bizonyosan jelentetett volna Bécsbe, 

mert szemben fekszik Metkovicscsal; mely már 

*) Közlők e czikket méltányossági szempontból, 
az olvasóra bizzuk kiválasztani belőle a megállható ér- 

veket. Ugy hisszük ezt könnyen teheti. 

Szerk. 

ről és ágazatáról nem méltóztatott emlitést 

tenni,ez pedig az ugynevezett: jus nigrum, alias 

fekete leves, örömest vennök, ha bőlcs magya- 

rázatát erre is kiterjesztené. Mire Mohai igy 

felelt: „Édes Komáromi uram, innét az audi- 
toriumból kilépve jobb kézre van egy kis aj- 
tó, mely nyilik egy osztályba, én Komáromi 

uramat oda bekisértetem 24 órára, ottan ehe- 

tik tejet collégiumi czipóval, mely lészen 
jus album. Mire Komáromi : ,Kérem a tekinte- 

tes urat, ezen felelet teljességgel nem oldja 

meg felvett kérdésemet, azért bátor vagyok 

kérésemet ismételni. Természetesen az ifjuság 

kaczagásban tört ki, a tanár ur tehát illendő- 

nek vélte felállani s távozni, miután a tanóra 

is vége felé járt, az ifjuság is szárnyra ereszt- 

vén vig kedélyét, szétoszlott. 

Második nevezetes egyén volt Kovács, a 
mathesis tanára, különben hallgatag mogorva 

ember, kivel az ifjuság nem igen mert mókáz- 

ni. Az öreg ur valódi barometruma és ther- 

mometruma volt Enyed városának. Rendsze- 
rint télben, nyárban egyaránt sötétkék hosszu 
kabátot viselt, tél idején egy rövid galléru ha- 
son szinű köpenyeget. Valameddig az öreg ur 

köpenyegét hátán tartotta, senki sem hitt a ki- 
tavaszkodásban. Ellenben ha letette, sőt ké- 

sőbb kabátját is kigombolta, ez a valódi tavasz 
vagy nyár beálltát jelezte. Egy versen felszó- 
lit egy ifjut feleletre, ez szegény nagyon ke- 
veset vagy semmit sem tudván felelni, a ta- 
nár sajátságos hanglejtéssel s beszédmodorá- 

val a következőleg szólott hozzá: „Nem jól van 

Domine, nem jól, kend domine szamár, sza- 

már, nem tud semmit, ha igy viszi, ha igy 

viszi, nemsokára kicsengetik, kicsengetik (azaz 
kíteszik a tanintézetből) s akkor mehet haza 

béresnek, vagy disznépásztormak, disznópász- 
tornak." 

Nevezetes sajátságai voltak még az öreg 

Nemegyeinek, a görög-, zsidó- és régiségtan 

tanárának, a ki különben már 70 éven tul élt 

s némi különczségei mellett is nagy tisztelet- 

Ben részesittetett. Egy vasárnap a tanár urak, 
élükön Bodola püspökkel, csapatosan jövén ki 

a templomból, közülök a legifjabb Keresztes 

igy szólt Nemegyeihez: „Clarissime! már hal- 

jon meg, mert öreg, majd nem győzi a tani- 

tást. Mire az öreg ezt felelte; „Még nem aka- 

rok meghalni Clarissime, sőt bizom, hogy ken- 

teket mind kikisérem a sirhoz. Valóban alig 

mult fél év ezután, a felszólitó Keresztes meg- 
hal s az öreg a többi tanár urakkal kiemelte 
koporsóját a halottas háztól. Sőt Benkő teme- 
tésén is jelen volt. Beszédében rendszerént az 
0 és u betük helyett „a"-t szokott mondani, 

mint például, kutya helyett katya, bolond he- 

lyett baland. Megszólitja Benke tanár: „Cla- 

rissime miért mond beszédében 0, u, helyett 

a-t. A felelet volt: „Mit aktat engemet Cla- 

rissime, hagy beszéljek, kendet hivják Benke 
Mihálynak, vajjon jól illenék, ha igy mondanám: 

Benke Miholy," a szó végét megnyujtván. Több 

tanár előtt folyt a versengés, kik nagyot ka- 

czagtak, bár az öreg urnak nem volt igaza. 

Több ily mondását lehetne a különben szelid 

és senkit nem sértő öreg urnak felhozni. A mely 

deák kedvencze volt, de véletletlenül a feltett 

kérdést nem tudta az öreg kivánsága szerént 

megoldani, nem ritkánjezzel feddette meg: ,„bi- 

zony nagy katya kend domine." Különben sen- 
ki ellene nem pajzánkodott, sőt nagy tisztelet- 

tel viseltetett mindenki irányában. Hetven és 

nyolczvan év körüli vénségében is, a mikor sza- 

bad ideje volt nyárban, ősszel gyalog kisétált 
a n.-enyedi távolabbi szőlők közt levő gyü- 

mölcsösébe, mely csaknem a magyar-orbói ha- 

tár mellett volt. 

(Vége köv.) 

nak bizonyult. 
Trebinjeből mi uj sincs. Szláv 

hire, hogy e hely őrsége ötven fő a 
igaz. Ma Trebinjében egy gyalog ezr 

u van; turtva 
netáni t 

lapok azon 
rŐS, 1 

vadászzászlóalj s két hegyi ágy 

magaslatokon is van ágyu elég 
dások visszaverésére. Ha a helység 
lemszükségben, hónapokig tarthatja 

Ez utóbbi hirekhez járulnak azo 
tai, melyek (mindig szláv forrásból) T 
ellen egy nagyobb mérvü támadást emle 
mely a török helyőrség megverésével járt 
na. Hogy e táviratok ennek daczára se 
nak Trebinje elfoglalásáról, ez mutatja 
az az ütközet vagy nem is történt meg, 
nem volt jelentékeny, vagy egész más eredm 
nyre vezetett, mint a beszédes szláv táviratok 
hirdetik. 

Mint a „Köln. Zeitung"-nak Párisból i ir- 
ják, Chambord grófnál ujra történnek lépések, 
hogy őt a párisi grót javára való lemondásra 
rábirják. A nemzetgyülés egy tagja egy más 
magas állásu személyiséggel ezért Frobsdorfba 
megy, hogy ott V. Henriknek még egyszer 
előadja, hogy Francziaországot, mely különben 
menthetetlenül a köztársaság zsákmánya lesz, 
csak az ő lemondása adhatja vissza a monar- 
chiának. Ez uj kisérlet világosit fel az iránt 
miért voltak az orleanisták az utolsó id 
oly határozatlanok, s hogy a „Journal de Pa- 
ris - a herczeg lapja - sőt ma még 
Echo Universel: (a vallonisták közlönye) 
miért hoz egyszerre oly hosszu czikkeket, 
bizonyitandó, hody az orleanista párt egyátalán 
nem halt még meg. 

Az angol parlament pénteken fog bere- 
kesztetni; a képviselőház már kedden elnapolta 
üléseit. Az ülésszakok végével a kormánypárt 

és ellenzék rendesen még egyszer mogszokott 

mérkőzni, hogy egymás müködését megbirálják. 

A mult péntek esti ülésben Hartington lord, 

az ellenzék vezére, fölhasználta e szokásos al- 

kalmat s formális támadást intézett a kor- 

mány s különösen Disraeli azon nyilatkozatai 
ellen, melyeket ez a mult napokbana a lord- 

mayor lakomáján tett. A munkaegyezményről 

szóló javaslat, igy szólt, elismerésra méltó s 
kielégitő, de az nem is talál ellenzésre s a 

miben jó, az ellenzéktől eredt. A többi társa- 

dalmi törvények sem állandóság előnyével nem 

birnak, sem egészséges határozott alapokon nem 

nyugosznak, sem a kérdéses problemákat meg 

nem oldják. - Általán a kormány nagyon ha- 
sonlit a társadalmi tudományok évi kongres- 

susáboz, s az elnőök ily tudós gyülekezet elől- 

ülőjéhez. - Az uj törvények körül egy sem 

felel meg Disraeli dicsőitő szavainak. Tagad 

azt, mintha az ellenzék eljárása idővesztesége 
okozott volna. Végre élesen itéli el Disraeline 
magatartását az alsóházban, s azt állitja, hogy 

az egész sereg személyi ügy és előjogkérdés 

tal a ház méltósága megcsorbittatott. il 
szakot terméketleknek s elhibázottna 

ki, Disraeli fölvette az eldobott keztyüt 

lord Hartingtonál szokatlanul heves 

élczes modorában felelt. Előszőr is viszamdta 
az ellenzéknek a bókot, mintha a kormány ko 
veset tett volna ; az ellenzék tett keveset s lord 

Hartington személyes müűködésén kivül nem is 

volt képviselve. Azt, mintha az ellenzéknek ró- 

sze lenne a hozott törvényekben, az elnök eget- 
ről esetre megczáfolta, s aztán a hiányos a 

házi vezetés iránt való szemrehányások ellen fo 

dult. Disraeli arra emlékeztetett, hogy Harti 

ton lord az ülésszak folyama alatt csak egye 

len egyszer foglalt el határozott állást, t. i. az a 

sóház viszonyának vitatásakor a sajtó irá t 

Akkor azonban a szavazás az ellenzék vag 

legalább vezérének teljes leveretésére vezete 

mert a lord Hartington legtapasztaltabb s b 

folyásosabb párthivei ez alkalommal ellene sz 

vaztak. A jelenetekért, melyeket Sullivan 

Kenealy okoztak a parlamentben, nem lehe 

kormányt felelőssé tenni. Különben az orszá 

nehány nap alatt bizonyosan megadja az el 

meréet, hogy a parlament munkái a 
javára szolgáltak. Ő maga ezt nem tulaj donit 
ja a maga érdemének, hanem a parlament ha 7 

zaszeretetének s mindkét párt jó érzaletének 

Ezzel a szóváltás véget ért. 

BELFOLD. 
Nagy-Enyed, 1875. augustus 11-ké 

(A zenekedvelők hangversenye ) 

A nagy-enyedi zenekedvelők folyó 

8-kán Tövisen a budai vizkárosultak javi 

hangversenyt rendeztek. 

Meglepő azon lelkesült jég, melyet ek 

mezőváros nyilvánitott a szent ezél érde 

iránt. 

indenki vetélkedve sietett haza 



e 
parányi mezőváro 

lelyből 14 fit a ,„Fővárosi lapok" szerkesztől 

ge utján a szenvedőknek küldetett, 12 frt a 

ittség és 8 frt a következő hangverseny költ- 

gei előlegéül benn tartatott. 

Végül kiválólag megemlitjük helybeli 

uth. pap Ninger Ignácz urat, Márton Ferencz 

lybeli birtokos urat, továbbá diodi nagybir- 

kos méltóságos Wincenti Nándor urat kedves 

aládjával, helybeli kereskedők Lukács József 

pPál László urakat kedves családjokkal, Pálfi 

ata kisasszonyt, helybeli közjegyző Molnár 

zsef urat és mihályfalvi körjegyző Ravai Nagy 

izsef urat, kik tetemes felülfizetéssel növelték
 

fenn kitett jövedelmet. 

Ily hazafiakhoz méltó köszönetet csak a 

envedett budai vizkárosultak hálája adhat. 

Mi mint parányi eszközök a szentczé
l lé- 

sithetéséhez, a tetterő édes öntudatával és 

ton nyilatkozatunkkal adunk kifejezést Tóővis 

nlékéhez: hogy ily polgárokkal birni csak di- 

ősége lehet kedves honunknak. Isten jósága 

angyalként ee e kis mevővároska pol- 

árai felett!. 
A zenekedvelők. 

Jelentés 

kolozsvári polgári dalegylet által a budapesti 

2zkárosultak javára 1875. aug. 8-án rendezett 

dalestély jövedelméről. 

az darab családjegyből 2 frtjával be- 
vült 84 frt, 159 személy-jegyből 1 frtjával 

agyült 159 frt. Felülfizettek: Kiss Lajosné 

D frt, Donogány Márton 50 kr, Biró Ágnes 

frt, Sinczki Róza 2 frt, Lászlovszki Mari 1 

t, Kele Berta 1 frt, Kondász Ferencz 1 frt, 

erekes János 50 kr, Cziriák Sámuel 3 fit, 

ászlovszki Sámuel 1 frt, Czink János 3 írt, 

alla Lászlóné 1 frtos tallér, Barabás Lajos 1 

t, Marsalkó Póli 1 frt, Török István 50 kr, 

ik Anna 1 frt, Szász Lajos 50 kr, Beddi 

nna 1 frt, Hátcsek Antal 2 frt, Bénigni 

ámuel 5 frt, Pataki Istvánné 5 frt, Nagy 

a 1 frt, Bernát Berta 1 frt, Rignát Róza 1 

t, Erdélyi Sámuel 1 frt, Haller Rezsőné 1 

t 20 kr, Debreczeni Balázs 1 frt, Kolészár 

ándor 1 frt, Babos Sándor 2 frt, Lászlovszki 

imuel 1 frt, Böhm János 1 frt, Horváth 

ároly 1 frt, N. N. 1 frt, Budai Ignácz 60 

1, ifji. Lévi Samu 50 kr, Hancz Jánosné 1 

4, ifj. Kerekes Márton 1 frt, Horváth Imre 

frt, Simon Kálmán 1 frt, Kocsis Imre 1 

t, Koleszár Sándor 10 kr, Váradi Kata 1 

t, Bénig Anna 1 frt, Kerekes Márton 2 frt, 
ignát József 4 frt, Bénigni Sámuelné 5 frt, 

ergely Ida 3 frt, Szabó Ádám 1 frt 20 kr, 
Bornemiszánó 4 frt, dr. Szilasi Gergely 1 

t, Honigberger Samu 50 kr, Nagy Ferdinánd 

frt, Könczöl Béla 50 kr, Balla László t frt, 

ergely János 2 frt, Benedek Ferencz 2 frt, 

mezki Mózses 1 frt, Pataki István 1 fit, 

ngyaláti Antal 50 kr, Veimann József 1 frt 

) kr, Budai Károly 1 frt, Illés János 1 frt, 

erenczi Ignácz 50 kr, Lászlovszki Péterné 1 

t, Kugler Ferenczné 2 frt, Tóth Ferencz 20 

FFilcs 30 kr, Matucsek 1 frt, Hammer Leo- 

d 1 frt, Marsalkó Istvánné 1 frt, Hilbert 

Szsef 1 frt, Ujvári Gyula 10 kr, Tóth Mó- 

s 1 frt, Farkas Gyula 1 frt, Valter Ede 1 

t, Pap Mihály 1 frt, Tóth János 50 kr, Fik- 

er Márton i frt, Simon Elek 5 frt, Nüsz- 

um 30 kr, Czeizsberger Jakab 50 kr, Bányai 

tti 2 frt, Dudás János 1 frt, Nyitrai Károly 

9 kr. Kirmayer István 20 kr, Kajetán 1 frt, 

keszmán Ida 2 írt, Hamel József 30 kr, 

ász Ferencz 50 kr, Minorich Károly 1 írt 

3mösvári Miklós 3 frt, Jakab István 1 frt, 

bcsei Hugó 3 frt, Stein János 2 frt, Tauffer 

ános 1 frt, Mamicza János 1 frt, Burckhárdt 

goston 2 frt. Jelvényékből gyült 6 frt 40 kr 

észesen 144 írt 40 kr. 
Tánczrendet pénzen vásároltak: Koleszár 

Sndor 30 kr, Gombos Károly 1 frt, Vilman 

Ibert 20 kr, Fechtig György 20 kr, Stark 

Szsef 20 kr, Alexi György 30 kr, Strocz An- 

tás 50 kr, Szilágyi Lajos 50 kr, Barabás 

ároly 20 kr, Kovács Ferencz 20 kr, Balla 

Ászló 20 kr, Kerekes János 20 kr, Szabó 

lózsi 20 kr, Czink János 20 kr, Horváth 

ároly 20 kr, Vildner János 20 kr, Honig- 
Wger Samu 50 kr, Horváth János 20 kr, 

ozma Géza 20 kr, Kozma András 20 kr, 
gy dalárdista 1 frt, Cseh Mihály 40 kr, Egy 
"logkiváltás 10 kr, Klein Lajos 30 kr, Bi- 

lska Józsei 40 kr, Veinmann Jani 40 kr, 
1dai Károly 20 kr, Eczetes Ferencz 40 kr, 
lrenczi Ignácz 20 kr, Lévi Samu 20 kr, 

teszák Ferencz 20 kr, Kondász Ferencz 20 
Kilimes Károly 20 kr, Koleszár Lajos 10 

Steiger József 20 kr, Bokor István 40 kr, 
erzák György 20 kr, Pap Pál 20 kr, Lász- 

ki Péter 30 kr, Kiss Márton 20 kr, Filcs 
' za r1 50 Hilberth 40 

, Boér 20 k, Valter Ede 30 kr, 
Mhuppe 20 Farkas Antal 1 ífrt 46 kr, 

Székely Józse 20 kr, Farkas Gyula 47 kr, 
Horvártn Imre 20 kr, Barabás József 20 kr, 

Gsiffenberger János 50 kr, Duha Kristóf i frt, 
Benedek Áron 20 kr, Czeiszberger Jakab 40 

kr, Simon Elek 1 frt, Koleszár Sándor 3 kr, 
Desbordes Ignácz 20 kr, Arbei Gerő 20 kr, 

Duha Mihály 20 kr, Bálint Lajos 51 kr, Hö- 

gye Dénes 20 kr, Beke József 20 kr, Lovász 

Victor 20 kr, Rignát Sándor 50 kr, Ung Ká- 

roly 20 kr, Tauffer Géza 1 frt, Varga Gyula 

40 kr, Debreczeni Sándor 20 kr, Kiss János 

30 kr, Stein Bernáth 20 kr, Betegh Péter 20 

kr, Jelen Jósef 40 kr, Czira Miklós 20 kr, 

Budai Ákos 40 kr, Hilbert Adolf 40 kr, Kor- 
buly Bogdán 2 frt, Elenora 20 kr, Neff Ru- 

dolf 20 kr, Váradi Albert 20 kr, Pap Kris- 

tóf 50 kr, Három valaki 20-20 kr, Valaki 

39 kr, Koleszár Sándor egy jelvényért 50 
kr. Tánczrendből begyült összesen 32 forint 

86 kr. 

Család- és személyjegyből begyült 243 

forint. 

Felülfiezetésből begyült 144 frt 40 kr. 

Tánczrend vásárlásból 32 frt 86 kr, 

Összes bevétel 420 frt 26 kr. 
A t. közönség szives áldozatkészségét kö- 

szönik a rendező bizottság nevében 

Kolozsvártt, 1875. aug. 11. 

Pataki Istvánné, Beddi Anna, 

elnök. jegyző. 

Apró puskatűz. 
Darwin hazájában, a hol a pöszmétének, 

georginának stb. egészen uj fajtáit hozták eló, 
a hol a holló és pávagalambokban stb. olyan 

válfajait produkálták a galamboknak, melyek 

a Nóőé bárkájában képviselve nem voltak, leg- 

közelebbről az emlősállatok osztályát is egy uj 

speciessel gazdagitották: a kilenczfarku 
macskával. Ezzel karmoltatják meg az an- 

golok azon szerelmeseket, kik a más lovába, 

szamarába, szarvasmarhájába és tárczájába any- 

nyira szerelmesek, hogy nem tudnak azok- 

tól megválni. (Kilencz farku [macskának neve- 

zik Angliában a kilencz águ korbácsot, melyet 

a mivelt angolok legközelebbről jónak lát- 

tak bot helyett a testi büntetéseknél használ- 

ni) Angliában legujabban a következő szidal- 

mazás jött divatba: karmoljon meg a kilencz 

farku macska. 

* * E 

Elsőrangu székely fürdőinkben a jelen 

ivad alatt (nem merünk idényt használ- 

ni, nehogy Szarvas Cábor a mi fejünkre is 

anathemát mondjon) a román atyafiak érzéke- 

nyen megzavarták a mulatságot. Plesku Gav- 

rilla és társai Borszéken a fürdő vendégek 

órái, gyűrüi és ltárczai, a román fürdő vendé- 

gek Tusnádon a magyar zene és táncz ellen 

inditottak irtó háborut. Köszönet Szabó Már- 

tonnak, hogy oly hősiesen megtorolta az elor- 

zott órákat, gyűrüket és pénzes tárczákat; kö- 

szönet ama lelkes székely ifjaknak, a kik elég- 

tételt szolgáltattak a „csárdás" és „körmagyar" 

tekintélyének megingatásáért. 
* 

* * 

Ugron Gábor, a ki a sorkatonaságnál 

„egészen a káplárságig felvittet - hir szerint 

- beszőlittatott ezredéhez az őszi gyakorlatok- 

ra. Nem sokára katonai egyenruhával cserélen- 

di fel czivil öltözetét; lábaira bakkancsot és 

zsinoros nadrágot huz, kabátját a dalias Waf- 

fenrokkal fogja felcserélni; aztán délczegen ki- 

áll a flasztert mérni. Vajjon, ha ekkor egy 

schuszterpub elébe állva igy szólana hozzá: 

„urfi! ön most egy liberiás cseléd: - nem 

fogna-e utána iramodni, hogy moresre tanitsa 

a vakmerőt? Pedig az a schuszterpub Ugron 

Gábortól tanulta ezt az ideát. 

* * 

- Vajjon a győgyrendszerek közül me- 

lyikkel lehetne fináncziális bajainkat megorvo- 

solni, az aleopatheával-e vagy a homeopathe- 

ával ? 

- A kettővel együtt. Vegyünk be aleo- 

pathice és adjunk ki homeopathice: ak- 
kor végeszakad a deficitnek. 

x 
* 

Borszékre törekvő utasok elesteledvén a 

csiki erdőségeken keresztülvivő országuton, a 

sötétben egy székely atyafit vesznek észre fe- 

léjök ballagni. Megállitván szekeröket, egyikök 

igy szól a székely atyafihoz: 

- Földi nem tudná-e nekünk megmon- 

dani, hogy hány óra lehet most éjfél előtt? 

- Avagy bakter vagyok-e én eb- 

ben az erdőben - volt az odább ballogó 
székely lakonicus felelete. 

* * 

- Hogy vannak a nagyságos asszonyék, 

kérdezé a székely, fürdő vendég ösmerösét. 

- Jól volnának[különbtn, csak lányomnak 
megártott a czug. 

- Már bizony neevett volna annyit 
belőle: akkor semmi baja sem volna a nagy- 
ságos kisasszonynak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, aug. 13. 187b. 

- Az udvarigyász, mely Ferdinánd 
királyért viseltetik, ő Felsége születésnapjának, 
e hó 18-nak ünnepélyén fel fog függesztetni: 
- Sina Simon b felől Bécsből a „P. N." 

nagyon komor hirt vett, mely megszomorit 

mindenkit, a ki az oly áldozatkész hazafi és 

bőkezü emberbarátnak, a minő b. Sina Simon, 

az országra nézve nagy becsét átérzi. Arról ér- 

tesül ugynnis, hogy b. Sina Simon halálosan 
beteg s pillanatonkint várható elhunyta. A hir 

megdöbbent és elszomorit. Reá gondolnunk 

ama fényes tettek, az áldozatkész hazafiui buz- 

galom ama nagyszerű manifestatióinak hosszu 
sorára, mely b. Sina nevét halhatatlanná teszi, 
s melyen kivánjuk, hogy a gondviselés tartsa 

meg az országnak e nagynevü magyar főurat. 

- Jakab Elek az „Ellenőr" hasáb- 
jain tudtul adja, hogy a „királyföldi viszonyok 
ismertetése? czimű müve II kötetére nézve az 

előfizetési határidőt sept. 20-ig meghosszabbit- 
ja, mert az uj parlamenttől a tárgy iránt a ko 

rábbinál nagyobb érdeklődést remél, mint volt 
az eddigiekben, azért, mert a királyföld ren- 

dezését halaszthatlannak tartja. S ha e kérdés 
szőnyegre jő, művének becse szintén meg fog 

jönni, s akkor a képviselőktől tetemes gyámo- 

litást vár. Felkéri jóakaróit és barátait, hogy 

müvére aláirókat nyerjenek. 

- A kolozsvári önkéntes tüzoltó-egy- 
let három éves fennállásának mapját folyó évi 
september hó 5-én megünnepli, s ez ünnepély 

tervezetének kidolgozása, valamint az ünnepély 

rendezése végett Kószegvári Gyula főparancs- 

nok elnöklete alatt a bizottságot ki is nevezte. 

- A bakák - mint halljuk - nem 
sokára bucsut mondanak legfőbb ismertető je- 

lük: a bakkancsnak. Nem lesz miért pa- 

naszkodjanak többé: „ebatta bakkancsa beh 
rövid a szára, minden istáczionál bemerül a 

sárba, mert a hadügyministerium gondosko- 

dott, hogy hosszuszáru, kapcsos csizmával cse- 

réltessenek fel. A városunk felett levő Felleg- 

várban - hallomás szerint - mintegy 4000 

darab ilyen csizma van már lerakva a kato- 

naság számára. 

- Haladunk! Ezt Kolozsvár különö- 
sen elmondhatja magáról, ha egyébért nem, 

azon meglepő berendezésü ,mértékhitelesitő 

hivatala után, melyet a haladás egyik szép 

jelének a métermértékek életbeléptetésé- 

nek czéljából a ministeri rendelet értelmében 

felállitott. A nagy fontosságua és sürün láto- 

gatott hivatal ugyanis, nem messze a czigány- 

sortól, künn a Trencsivárban egy ronda épü- 

letben van elhelyezve s a végre, hogy csap- 

széknek ne nézze valaki e helyet, betetőzéséül 

a pompának, a deszka keritésre mészszel fel 

van mázolva: „mértékhitelesitési hivatal. A 

modern középületek és közhivatalok e minta- 

képét ajánljuk a műépitészeknek különös ta- 

nulmányozás végett. 

- ,„A háromszéki leányok" Szig- 
ligeti egyik ujabb népszinmüve három felvo- 

násban tegnap (aug. 12.) igen szép számu kö- 

zönség előtt, került először szinre a nyári szin- 

házban. A darabról magáról ezuttal csak any- 

nyit kell megjegyeznünk, hogy daczára annak, 

miszerint népies - értjük: jellemzőleg népies 

- vajmi kevés, a székely népéletből pedig, a 

viselet és diszleteken kivül csaknem semmi 

sincs, mégis elég jó hatást keltett a közönség- 

ben. Egy-két szerencsésen eltalált torzalak 

(Weimuth, Brigitta) egy pár helyzetnek a ne- 

vetségessége, a mi különben a legtöbb helyütt 

a bohozatosig megy, aztán nehány csinos ma- 

gyar (de nem székely) népdala a tűzrőlpattant, 

Barassóba szolgálni mentszékely lánynak: Ka- 

ticzának, kiben máskülönben olyan édeskevés 

székelyvonás van, hogy akármelyik toroczkói 

vagy kalotaszegi parasztleánynak is beillenék: 

mindez derült hangulatban tartotta mindvégig 
a veterán szinmüirónk iránt ugyis kegyeletes 

közönséget. Oly hosszu életet, mint Szigligeti 

annyi más ephemer-életü népszinmüvének, min- 

den esetre biztositai fog. „A háromszéki leá- 

nyoknak" a szerző jóneve és a mű kiemelt jó 
oldalai. Az előadást illetőleg: általában az a 

megjegyzésünk, hogy a szereplők nem fejtettek 
ki pregnánsabb fajjellegiséget az anynyira sa- 

játságos székely beszédmódor hivebb utánzásá- 
val. Pedig ez nagyon emelné a hatást; s a 

provincialismus népszinmüben, különösen mikor 
egyenesen meghatározott vidék népéletéről (vi- 
selet, szokások, beszéd stb.) van szó, telje- 

sen jogosult. Egyedül még Medgyaszai Ilka 

(Katicza) igyekezett a székely dialectust utá- 

nozni; de neki sem sikerült ez annyira, mint 

a csinosan exeduált népdalok, melyek közül 

egy pár sürü tapsot aratott. Mátrai (Weimuth) 
igen sikerülten alakitotta a papucskormány alatt 

nyögő, gyáva szász nyarspolgárt. Legsikerültebb 

alakot reprezentált azonban Körőösiné (Brigitta), 
kit többször nyilt jelenetekben is megtapsoltak 
jellemzetes, élethű játékáért, Kassai (Sziksz) és 
Vidor (József) szintén hatással játsztak. 

- 8.-szt.-gyögy városa a tőrvény- 
székek reductioja tárgyában e hó 10-én Daczó 

János s polgármeste elnöklete alatt értekez 
tartott, mely alkalommal határozattá emelte- 
tett az, hogy e tárgyban mielőbb bizottsági 

gyülés tartassék, a miniszteriumhoz egy feli- 

rat intézendő, mely Háromszék törvényhatósá- 

gának és az országgyülésnek megküldendő s 

azután bevárandó a 25-i népgyülés határozata. 

Veres Gyula egyszersmind felkéretett a 25-iki 

népgyülésen Sztgyörgy érdekét képviselni, e a 

S.-szt.-györgy mellett szóló érveket a népgyülés 

előtt felsorolni. 

- A magyar keleti vasut forgal- 
mi főnöke a „Herm. Ztg.4 188-ik számában 
közlött azon hirrel szemben, mintha két ellen- 

kező irányból jövő személyvonat összetalálko- 
zott volna, az uta zó közönség megnyugtatására 

tudtul kivánja adni, miként e hir teljesen 

alaptalan. Az érdekelt napon ugyanis az 51 
sz. tehervonat rendesen indult, ezt követte a 

kolozsvári személyvonat szintén rendes időben. 
A közlekedési törvények értelmében menetköz- 
ben egy tehervonat s az utánna menő személy 

vonat közt 1000 öl távolságnak kell lenni, s 
ha e távolság a menetközben kevesbedik, az 

őrszemélyzet a második vonatot lassabb me- 

nésre vagy megállásra ösztönzi, mig az 1000 

öl távolság ujból helyreáll. Ez volt tehát az 

oka, hogy a kolozsvári személyvonate hó 7-én 
este mintegy 5 perczig megállt, mig a teher- 

vonat az előirt távolságot megnyerte. 

- Bukovinában, Józsefialván, mint 
az „Erd. Prot. Közl.4 irja, julius 31-én tették 

le a magyar iskola alapkövét, melyet az innen 

hazulról küldött adományok tettek lehetővé. Drus- 

bácky Györgyplebános egyszerüű, de megható 

szavakkal ecsetelte a népnek, hogy eddig meny- 

nyire el voltak hagyatva, mert senki sem gon- 

doskodott gyermekeik neveléséről. „Ti, ugy 

mond, ti is enyészetnek voltatok kitéve, elfeled- 

ve; de a magyarok istene, ki nemzetének fiait 

mindenkor megvédte, és segitette, a legjobb idő- 

ben, segélyül küldte atyátokat, a nagy magyar 

nemzetet s ő nem hagyott titeket elveszni. 

Majd igy szólott: „ez épület mindig emlékez- 

tessen arra, hogy a havasokon túl egy nagy nem- 

zet él, mely felé bizalommal tekinthettek, mert 

ő soha sem fogja elhagyni bukovinai magyar gyer- 

mekeit. Utóbb bemútatták Jókai Mórnak 

virágokkal koszoruzott arcképét, mint a kinek 

buzgolkodása tette egy részben lehetővé az iskola 

felépithetését. Isten áldása legyen e nemes tö- 

rekvésen, mely a magyar nemzetiség fennmara- 

dására törekszik. 

- Tanügyi statistika Romániában 
K. F. a „Mármaros'-ban következő román 

lapokból vett kimutatást közöl: Romániában 

az ez évi hivatalos kimutatás szerint van 1086 

falusi iskola Falu van 2903 és igy 1817 fa- 

luban semmi iskola sincs, azaz a népnek több 

mint fele (plus de la moité dela population) 

minden oktatás nélkül marad. A falusi iskolák- 

ba járók száma nincs kitéve. Városokban már 

egy kevéssé jobban van a dolog. A 62 város- 

ban t. i. van 242 elemi iskola, u. m. 154 fiu- 

és 108 leányiskola. Ezekbe jár fiu 7927, le- 
ány 4305. A lakosok száma 2,276,558 férfi, 

2.148,400 nő. Összesen 4.424,958. Középisko- 
lák. a) Van 18 négy oszt. gyimnasium össze- 

sen 808 növendékkel. Igy egy al-gyimnáziumra 

esik 44 tanuló. b) Van 6 lyceum 8 osztálylyal. 

1631 növendékkel. Egy lyceumra esik 271 ta- 

nuló. c) Belgrábon van egy felső iskola 134 

növendékkel. d) Van 8 papnövelde 2294 tanu- 

lóval, egy papnöveldére esik 286 tanuló. e) 

Felső leányiskola van 3, elemi 1. iskola Ploes- 

ten. Leány-növelde van Tirguzsilon 363 növen- 

dékkel. Szakiskolák. Kereskedelmi iskola van 1 

Galaczon 214 tanulóval, 7 elemi iskola 342 

tanulóval; 4 ipariskola 173 tanulóval 2 zene- 

és szavalattanoda 141 tanulóval, 2 szépmüvé- 

szeti tanoda 36 tanulóval. Egyetemek. Van 2, 

egyik Bukarestben, másik Jászvároson. Az 

előbbiben a négy facultáson van 308 ifa, az 

utóbbiban 3 facultáson 146 ifju. Ha a mai 

iskolát összehasonlitjuk a hajdaniakkal: gyors 

haladás látható, de a tenni való még igen sok. 

- Gyóntatás. Délamerikában egy lel- 
kész a hitszónoklat után odafordult egyik nem 

a legjobb hirü szerecsen hallgatójához igy 
szólva: „Nos, Dick testvér, örvendek, hogy 

itt látlak. Remélem megtartottad szavadat, le- 
mondtál arról a csúf szokásról s megjavitottad 

magadat. Nemde, e héten nem loptál tyúkot? 

„Nem, lelki atyám. „Se ludat „Azt sem." 
A lelkész megelégülten távozott, 

oda fordult a szomszédjához, mondván : Bejó, 
hogy a kacsát nem kérdezte, mert akkor csuf- 
fá lettem volna. 

- Gr. Széchenyi István ősi czime- 
res ágya, ugyanigy diszitett nagy szekrénye s 

inasok lóczája a nemzeti muzeummal szemben 

levő zsibárus boltba, Weisz Jakab kezeibe ke- 

rült, hol azt aránylag igen olcsó áron vevésre 
kinálgatja uj tulajdonosuk. 

- Melyikgyufa veszélyesebb: az 
osztrák-magyar-e vagy a svéd? A gyufa tüz 
veszélyességéről a braunchweigi országos tüzoltó- 
ság igazgatója, Reuter E. W. igen érdekes é 

jelentést tett közzé, melyből minthogy az a gyu- 
fagyáriparokat közel érinti, rövid kivonato: i 
ni nem tartjuk feleslegesnek: 

: mávóst a svéd gyufa emennél rteg 

Dick pedig 

Az t 

szaporodása kezdetének ideje s 
Braunchweigba behozatalával összee 
aztán a svéd gyufát vette elemzé 
gyufa t. i. práparált ta, mely 
finba mártatik, s ha meggy 

tart. Próbát tett Reutotis 
darabokon, papircsomagokon, a 

va egyébként is veszélyes, azt Braunsc 

eltiltotta, mi által a svéd eyat hon 

különben is megteheti azt e gyufa nélkül, m 

juk vélelminkbe 
- L. I. urnak. Baróth. Az 

de talán nyomtatás után feleleges E A 

nyok elküldése iránt intézkedtünk. 

A természet és ternénye állá 
mivelés- ipar- és kereskedelmi mi 

állandó gazdasági tudósitói által juli 

augusztus 2-ig beküldött enté om 

mést adhatnak - ha az idojárás á 

kedvezni fog; tengeri kitünő; 
kevés. (. 

Kolozsmegye (gyalui járás). B 
szerű, a mennyiben szalmája idő 
dült : rozs silány, ritka, üres kalá 

szem mutatkozik; tavaszi vetések 
geri jó; széna sok volt, sarju kevés le 

Tordamegye (alsó kerület). 
zab középszerüen alóli, a buza si ; 

szorult szemü; tengeri, burgonya 

nő; takarmányra kevés kilátás. 

rozs és zab silány, tengeri jó; znnt 
minőség, mind mennyiség tekini b 
termés volt. 

Háromszék (szepsi felső 
jó; rosz középszerű ; ; árpa és 
alóli. 

Marosszék (marosvásárhelyi j ás) 
jó ; rozs középszerü; e és zab 

kitünő; eé kevés. 

zab középen alóli; urgonya i 
karmány sok. 

szebenszék ói és 
sek jók: 

Szőlők azon vidél 
ket a jég levert, 
ményt. 

gabonák és kapás növénye 



uNuM 108 szee 
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jelentek: wian eggezt József. 

alatt kibocsátott intézményével a bukovinai útvonal 

szában lévő 591 számu hid helyreállitása 2970 frt. erejéig engedmé- és miei Jáanos könyvkereskedésében 

ely álat végrehajtásának biztositására folyó évi nugusius . 

ött 9 órakor kezdve az alólir hivatal irodájában nyilvános Kolozsvárt kaphatók: pPál 
ályázati hirdetés. 

vánók felszólittatnak 57 bánatpénzzel ellátva a fent kitett A ás ol é e I 1 p nz e A Tordán f. évi oktober 1-én életbe léptetendő polgári fioskola előké, szit 
megjelenni, ,hol addig is a rendes hivatali órákban a vállalat 

megtekinthetők. 
osztályához egy tamitói állomásra 600 forint és szállá 

ályszerüen szerkesztett és felszerelt irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, Regény. Irta saboriaun mile. fizetés mellett, - az ugyanott s azon időben megnyitandó A zállian én 

az árlejtés megkezdése előtt. Francziából forditotta Zichy Camilla vée nit nél állonásra 400 frt. és szállás, esetleg eláe 
" pályázat hirdetteti 53 di 7 

, 1875. angnete 7-kén. 
; 

(853) 

.... Ara a 2 tnek Az előkeészitő osztály mellé pályázni kivánók tanitói oklev 

Magy. k. mérnőki hivatal. köte 3 frt. ::::::: alte ilüles 
nók pedig tanitónői oklevelüket - septemaber 10-ig - küldjék ) eka kiv vá. 

350 23 Z D all valy aes e l a, elnök tek. Nagy Ferencz urhoz Tordára 
avzéki 

(350) (28) a m le kö Az iskolaszék üléséből: / 

IIve öÖözönség szanmnáara. Tordán, 1875. aug. 12. Kiadta DERZSI KÁROLY, jegyző. 

IHta BABICS KÁLMÁN. 

rt r. erdőbivate részéről közhirré tétetik, miszerint a kolozsvári II. Kiadás. Ára 2 írt 80 krajczár. (844) (33) ho isé gy ezen helyiség ezelőtt, tübb év 

; z e számu rendelete alapján, következő kincs El 12 k l 4 e l á Mirdetmeny. ken át, vendéglőképen használtatott vol 

. Görgény üvegcsüri határon lévő 67 hold szántó 211 frt 50 kr. 0 e 0 VI . . A maros-vásárhelyi Lénárt-féle itékol eztveni mivetenet 

enu Orosz beszély ekkerés keütet ayát, ueó ieátoz elduni 1 

Ma Máry ; ; 494 ; ; 101 5 30 5 e velkezett halál ée toot ma a sarhely tt, 1875. augusta 

4. a ar- t " 

e zon- 

5. ep házi ; i 55 20 róf szollohulbtól. Ára 20 kr. bérbe adandó. A lakrészek és kert el ho7 

ő. G. Hodáki , ; 44 ; , d0 10 ; déglői űzletre is alkalmasok, a mint- Dr. 8eRe ANT I, 

asi elt zt nótfái 7 " 7 
. 

Petelei l 1104 
, a (816) s 12 

1ó kakzei s él 30 Irta Csuka Sándor. Ára 1 frt. / ,a 

t öree e29/ s8 0 1 bécsi Buútor- 

12. Alsó-köhéri P08 , 30, 
ipar 

13. Görgényi 160 számu-háaz 20 50, 
- 

npiaczi vásárvám 5 Eredeti vigjatok, épdaloklkal, zenével. VIEGEROVILASsA 
. 

ándorűzletek okozzák, a vállalkozói z 

Az ivegesüzi kincstári munkás Iakok 65 , 30, Három felvonásban. Irta Szigligeti Eüde. p vágdlozletek, elvzzé leel unetk és ararági bil 
végkiárulás kecsegtetése alatt, a minőség rovására megcsalják, s a gyárost 1 ; 

megfelelő e czikkek készitésére csábitják. 
szó jála ! 6. A sóaknai kincstári sósgyógyfürdő, italmérési 

jjoggal és 45 hold szántó-földdel egy évre . 994 frt - kr. Ára 20 kr. 

Kikiált árak mellett az 1876 évi január 1-től, az 1-től - 12 számig 6 évre, 
t. cz. közönség és magas úrirend érdekében áll tehát, hogy szükség esetén sok 

év etn fennálló czégünkhöz fordul
jon, s ajánljuk mindenféle bútornen

nmel bó- 

3-tól - 15 számig (3) három egymásután következő évre, és a 17 szám alatti 

gy csak is egy évre, folyó évi augustus 30-kán skövetkező m
ap- Vag] a NeVe éspől. ven ellátótt raltárunkatt a legolcsóbb árak s legjobb szolgálat 

jaim délelőtt s órakor, az erdőhivatal irodájában irásbeli zárt ajánlattal 
riztosítást z 

szbektett nyilvános versenyzés ütján a legtöbbet jedröknek haszonbérbe fog- Irta Rousseau .I. J. Frankl Ignácz, czég Frankl J. G. és E, 

ak adatnii 
: 

Felhivatuak ennélfogva versenyezni szándékozók a megjelölt időben és he- Francziából forditotta és magyarázó jegyzetek
kel Béc IK ob.re emauzir és kárpitos i 

yen megjelenni, hol is a szabályszerüen kiállitott irásbeli zártajánlatok a ver- ellátta Fiihrer Ignácz 
ere onausrae il s széletol .. 

nyzés kezdete előtt elfogadtatnak, s az árverezési feltételek a hivatalos órákban 
Ő ö 

dig is megtekinthetők. Ara 2 frt 40 kr. 
ere 1875. julius 30- kán. 

M. K. erdőhivatal. 

Gyapju-rul hakelmék. 

; 
í 89) (45-50) "a széles nehéz ripszek, lűstre- diagonalok, thibetek, 

Karác oni ének prozában. Csak egy kisérlet kell! *a 
hogy mindenki meggyőöződhessék bámulandó jutányos E

 . 

Levén voltakép egy karácsoni kisértetes beszély. Egy darab 

Irta Dickens HKároly. kros egyező madentée z ul 
i gy garn. fej- és mellcsokor bársonyszalággal, é al 

Z z Kal diszityve........... 1 

Angolból forditotta Belényesi 
Gábor. ; .. Egy pi dititas gallérral........ ... i í 

1 * 
, 

Vás jóságáról. 1 feli vagy z epkendő, valódi szinnű.27 

t s 

- 

n 
sz b ....... 

( Ara 30 kr. 1 vég 50 rőfös s. széles szovet .3 frt 60 kr. 4. 

Mutató 
a 1 30 rőfös a/4 7 lenszövet s at 10 kr. ] tűzőfésü. legújabb form. 1 

30 röfös a szél n strloki 1 hajfés . 

a , selyem- és vAzonyszalagok, ok ererel te 

; ' fall va 1 bőr pénzzacskoóoóó:ósks 27. 

, 

vagy noblesse-selyem minden sima divatos szinben, chinaezüst-kávós kanánlnlnlnl 27. 

szilárd fémből, ezüstözve és 
A magy. kir. minisztefium 

által kibocsátott tör - ene ezeke is. e újj szélesek rőfe 27 kr. Két 1 chinaezüst- ara tene i e . ..2. 

fe 1 /SchutzMar 
újj szélesek 2 rőfe 27 kr. egrendelése 1 

Aaranyozva is, kezességge kel vénykezési rendeleteknek gyüjteménye betüren
des Egy pár az összeg keküldése vagy utánvét mellett pontosan ;: 

ponte idömutatásra nézve 
' fehér pay csikos nől, vagy gyermek térdhari ye rek .. 

Egy darab ára szilárd fémből, vagy ezüstözve 1 frt 50 kr. tartalommal ellátva. 
pge él e: a H A czikkek valódiság és höség iránt Teeg met 

aranyozva 2 írt. o. ért. Pakolásért külön 15 kr. 
Egy arisznyakötő, széles selyem- szalaggal áárultatnak. Czéls eln talált cilkek nehég 

Megrendelések, az összeg utalvány mellett beküldése, Ügyvédek és biróságok haszuálatára. e 27 le. nélkül visszavétetnek, 

vagy utánvét útján is pontosan telj esittetnek. 

Továbbá 
z 

gy ján isp eck Grand-Bazárja 
Megrendelések a akrtroz Bécs. Wehrgasse 

18G 7 I A. é V i fol amolk. 
fehér damaszt-törölközök, vászon ágyneműek, nehéz hossz- 

] 

sz. Sechhan in 

szőnyegek, bútorsinvat, háló- és czicz- keszro való- Bécs,. I., Adlergasse 4, 

Egész vászonba kötve ára ő frt. ma getcmin, fibk mongyelatabát kelmek bi Kérjük a ezimet megórizni és azt jól megjegyen 
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IPuut. TÁRLAT, mint a Csapó tándor-fi föüzlet fiöktelepe, végleg fölhagyatni 
czellán edények, kávé- és thea-készletek, női, férfi- és gyermek láb. 

1a4 az abban találtató nagy választéku mürnbergi és diszaruk, por 

1a ároztatván, belik, posztó, hárs- al férfi- és gyermek kalapok, fehér és színes ferü-üngek, ünggallérok, kézelők, legdiv
atosabb nyakken i 

ó- és napernyők és számtalan itt elő nem sorolható, a közönséges életben mind szükséges ezikek 

nem a gyári ár felén, 

dvező alkalom a nháztartás és 
más mindennapi szükségek ily mesés olcsó árak 

t való fedezésére, évtizedek alatt
 sem nyílik. s a legelső látogatás

kor azonnal 

őződhetni. hogy az igért olcsó
ság a legkormolyabb valóság. 

Fel tehát az IPARMÚ TÁRLATBA I11 
az ev. ret tanoda betuivel ökt z. Stein János m. Hr gyvtemi 


